
 
MARÍA SÁNCHEZ 

ABOUT ME CONTACT 
Res po ns i b l e ,  p un ct ua l ,  en j oy  l ear n in g n ew sk i l l s  a nd  fac i ng  

cha l l e ng e s.  I  ca n wor k  un d er  p re s su r e.  maria.sg br @gma i l . c om  

(34 )  622  17 1 6 61  

E l  M ol ino ,  21 ,  0 315 8  

Catra l  ( Al i ca nte ) ,  Sp ain  

Date  of  b ir t h:  12 /10 /1 991  

WORK EXPERIENCE 

Tra n sla tor  a nd  pr oof re ad er ,  E N,  DE ,  SP  

Art i fa ct  Tra ns la t i o ns  S . L . U.  –  Al i ca nt e,  S pai n  

15/ 9/ 201 5 –  3 1/1 0/ 201 8  

Tran s lat ion  a n d r ev is io n o f  p at en ts  a n d t ra de mar k  d ocum en ts  

re lat e d to  op po si t io n s  a n d  s ub s ta nt ive  exa mi na t io n s  i n  a ny  

combi na t io n i nvo l v i ng  G e r man,  En gl i sh  a nd  Sp an i sh  

Volu nt e er  tr an s lat or  DE ,  E N>SP  12/ 6/ 201 8 -  n ow  

Tra n sla tor s  wi th ou t  b or d er s  

Tran s lat ion  o f  tex ts  for  NGOs  f rom  G e rma n  a n d E ng l i s h  i n to  

Spa ni s h  

W are hou se  a s si sta nt  

P oco  E i n r i c htu ng s mar k t ,  –  Br em e n,  G er ma ny  

1/1 0/ 201 2 –  3 1/7 /2 013  

Int e rn a l  o r de r  su p pl y ,  d i s pos i t ion  o f  good s,  occ as io na l  sho p 

as s i st anc e  

Ad mi ni s tra t i v e wi t h la ng u age s  

P r i v at e fa mi ly  b u si n e s s ,  –  A lm ora dí  ( Al i ca nt e ) ,  S p ai n  

22/ 7/ 201 2 –  5 /9 /20 12  

As s is ta nce  i n  p roce ss i ng  o f  or de rs  a nd  i n te rn a l  com mu nic at ion  

be twe e n Ge rma n an d  Spa n is h em plo ye e s  i n  lo g i st ics  compa ny  

Au  P ai r  5/8 /2 011  –  16 /7 /20 12  

Bre m en,  G er many  

Dome st ic  s up po rt  an d l ear ni n g o f  G erm an  l an g ua ge  

EDUCATION AND TRAINING 
Mas te r  o f  Ar t s  i n  P hi lo lo gy :  Ne w 

T ec hn ol ogi e s  Ap pl i e d to  Tra n sla t i o n  

IS TR A D ( In st i tu t e  fo r  L i n gu i s t i c  Stu di es  

and  Tra n sla t i o n i n  S ev i l l e )  

15/ 10 /20 18 –  no w  

Tra n sla t i o n an d In te rpr et i ng  S tu di e s  B . A.  

Uni v er si ty  o f  A l i can t e  

2013  -  201 6  

 
In De si gn  f or  Tr an s lat or s,  E di tor s  

and  P ro ofr ea d er s  

Cá la mo & Cr an  

22/ 6/ 201 8 –  2 3/7 /2 018  

Tra do s S tu di o  2 017  Tra i ni ng  Cou r se  

Cá la mo & Cr an  

6/1 0/ 201 7 –  1 1/1 2/ 201 7  

Ali gn m e nt,  G ra phi c s’  T ra ns la t i o n,  

Lo ca l i z at i o n  C ou r se  

Au la SI C  

23/ 2/ 201 7 –  2 0/4 /2 017  

 

 

Co ntr ac t s ,  pay sl i p s  a nd  s oci a l  

i nsu r an c e s  

i Lab or a  

15/ 1/ 201 7 –  2 2/3 /2 017  

E ng l i sh  fo r  Doi ng  Bu si n e s s  i n  A si a  

Hon g Ko ng  Uni v er si ty  o f  Sci e nc e  

and  Te c hn ol ogy  ( HK U ST)  v i a  ed X  

2/2 /2 016  –  11 /4 /20 16  

 

TOOLS 
Tra do s 20 17  

Me moQ  

SD L  Mu l t i t er m  

Xb e nc h  

In De si gn  

Jav a  

Om e ga T  

P hot os hop  

Mi cro so ft  Of f i c e  

ABB YY  F i neR ea d er  

Mat eC A T  

HTM L  

LANGUAGES 
Spa ni s h:  n at i v e  

G er man :  G o e th e-Z er t i f i ka t  C1  

E ng l i sh:  Ca mb ri d g e B2  

Chi n es e:  H SK  5  

R e spo nsi b l e  for  i nt er nat i ona l  

co mmu ni cat i on  a nd  t ran s lat or  
8/1 1/ 201 8 –  1 8/1 0/ 201 9  

Commu n ica t io n wi t h  E ng l i sh -s p eak i ng  c l ie n ts .  T r an s l at io n a n d/o r  

proof re ad i ng  o f  t ext s  f ro m C hi n es e in to  Spa ni s h,  E ng l i s h  a n d/o r  

Ge rma n.  

Qi n gd ao Boy i x u an  E con o mi c  a nd  Tra d e  –  Qi ng dao ,  C hi na  

Tra n sla tor  a nd  pr oof re ad er ,  E N,  SP > DE  4/1 1/ 201 9 –  3 /2 /20 20  

Tran s lat ion  a n d proof rea d in g o f  p at en t s  a n d l e ga l  t e xts  f rom 

Eng l i s h  o r  Sp an i sh  i nto  G e rma n .  

Anj a  K e hl  Tra n sla t i o n s S .  L .  –  G u ar da mar  ( A l i can t e ) ,  S pai n  

Free lance  tran slator an d proofreade r,  EN,  SP,  ZH>D E /  E N >DE  

4/2 /2 020  –  n ow  
Fre e lan c e tra n sl ato r  a n d proof re ad er  
Cat ra l  ( Al i ca nt e) ,  S pai n  


